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Special attention is drawn to semantic, conceptual and structural aspects of nominative units used in the
contemporary fantasy works. The means of verbalization and the structure of the conceptual category «nature» are
analyzed.

It was founded that categorization and conceptualization are two interrelated processes. The process of
conceptualization is aimed at singling out the minimal meaningful units of human’s knowledge of the world, whereas
the process of categorization is aimed at combining similar units. Metaphor and metonymy take part in the processes of
categorization and conceptualization. It was determined that the conceptual category «nature»comprises such
subcategories as «plant», «animal»and «creature»in which different structural elements were singled out. The
conceptual category «nature» is verbalized with the help of neologisms and occasionalisms created to name the plants,
animals and creatures of the possible worlds.

Peculiar features of fantasy discourse or other conceptual categories of the possible worlds could be under research.
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IJIIOCKBAMIEP®EKT I JABHOMUHYJIUA YAC MOJAJBHUX JIE€CJIIB:
3ICTABHO-THIIOJIOTTYHUI ACHEKT

YV ecmammi sucsimmioemocs npobnema cunmesy popm nmocksamnepgexma | 0asnomunyno2o wacy i MoOAIbHUX
diecnis 015 8IOMBOPEHHs CeManmuky mooanvHocmi. Ha ocHosi auanizy axmuuno2o mekcmoeoco mamepiany
BUCYHYMO NPUNYWEHHS, WO V HIMEYbKill MOSI NIIOCKEAMNEP@HEeKm KoH TIOHKMUEa 000amK080 6KA3VE HA MOOALbHY
CeMAHMUKY Y NPONO3UYIAX i3 MOOANbHUMU OIECI08AMU, A 8 YKPAIHCHKIL MOBI OABHOMUHYIUL YAC Y MAK020 POOY BUABAX
€ 3A1eICHUM 810 3HAYEHHS MOOANbHO20 OIECIOB6A.

Knrouosi cnosa: nirockeamnepgexm, 0a8HOMUHYIUL YAC, MOOANbHICMb, MOOAIbHE OIECI080, KOH TOHKMUG.

HaykoBa miTepaTypa JOBOIWTH, IO Y 0araThOX THIIOJIOTIYHO HECHOPIAHEHWX MOBaX MHHYJI YacH
MOXYTh IIepellaBaTH MojanbHi 3HaueHHS [AwB.. 4-5; 8-13 Ta in.]. OcoOnmBY mNO3WIIIO 3aliMalOTh
rrockBamriepexTri  GopMu, AKi JUIsI BUPaKEHHS MOAANBHOI CEMAHTHKH MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATH
YMOBHHH C€IOCi0. Y TpONOHOBaHIM PO3BiALI 1€ HAcaMIEPe]] CTOCYETbCS HIMEIBKOI MOBH, JI€¢ YMOBHHU
crnoci6 Mae crierianbHy (GOopMy BUPaKEHHS — KOH FOHKTUB. J[aBHOMUHYJIHMI Yac 71l MOJJATBHUX TIPOTIO3UIIIH
TIJIBKM YacTKOBO BHUKOPUCTOBYE (OPMH YMOBHOTO croco0y. Y KOHTEKCTI HaBelIeHOi IMpOoOJIeMaTHKH,
BOYCBH/Ib, HAa OKpEMY YyBary 3acjyroBYIOTb BHUCIIOBJICHHS, B SKHX (OpMH IUIFOCKBaMIiepdekTa i
JTABHOMUHYJIOTO Yacy BUPaXKAIOTHCS 3a JIOTIOMOTOK) MOJIAbHUX JTI€CITIB.

MeToro pobotu € aHaii3 Gopm rrockBamrepheTa / JTaBHOMUHYJIOTO Yacy Ul BHSBY 1X MOJAIBLHOTO
3HAYEHHS Y CYKYITHOCTI 13 CEMaHTHYHOIO cHenr()iKOI MOJANbHUX A1€CIIB.

AKTyaJIbHiCTh TeMH YMOTHBOBaHa HEOOXITHICTIO JOCIHI/PKEHHS MOJAIbHUX  BHCJIOBJICHD,
MPEIMKATUBHUM IICHTPOM SKHX € (OopMH IUIFOCKBaMIleppeKkTa 1 JaBHOMHUHYJOTO Yacy, BHpPaKEHI
MOJIaJIbHUMH Ji€CTIOBAMH, OCKUTEKH TaKi MPOTIO3HIIii MiCTATH IMOABIHHI MOIaIbHI KOHOTAIII.

VY HiMerpKiii MOBI JIeKCHYHE BXXMBaHHS MomanbHux miecnis durfen, kénnen, mdgen, missen, sollen i
wollen BusBnsie yci CHHTETHYHI i aHATITUYHI YacH 1 CIIOcOOM, OTOXX CTAaHOBHThH NOBHY Mapamurmy Qiekciit
niecimoBa [7, c. 25]. 3BincH BUIUIMBAE, MO IUIFOCKBaMIEP(EKT MOJAIBHUX MIECTIB MOXHA pPO3TIISIATH Y
mpoekiii aiicHoro W yMoBHOro crnoco0iB. HaBememo mpukiman i3 IIFOCKBaMIIEPPEKTOM MOAAIbHOIO
miecioBa niiicHoro cmocoOy: (1) Las also, dal ein Kollege, der unser Land wenige Jahre vor dessen
Zusammenbruch hatte verlassen mussen, aber doch etwas wie ein Gesinnungsgenosse gewesen war, sich
nun als radikaler Kritiker zeigte all derer, die in der DDR geblieben waren, anstatt dieses Land ebenfalls mit
Abscheu zu verlassen (Ch. Wolf).

[Ticns po3riisay Takoi MPOTO3HIIIT CTaE OYSBUAHUM TOH (haKT, 10 WIETHCS MIBUIIIE PO TEMITOPATEHY
MapKOBaHICTh MOJAJIBHOTO JIECIOBA, HDK MPO MOAanbHYy. TOMy BBaXa€EMO MPAaBOMIPHUM 30CEPEKCHHS
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yBaru Ha THX BHUSIBaX, sIKi CTOCYIOTbCA IUTIOCKBammepdekTa KOH IOHKTHBA, OCKIJIBKM came Horo Qgopmu
PEeNpe3eHTYIOTh MOJANBHICTh Y TIOBHIM Mipi, a HE BiATBOPIOIOTH OKpeMe JICKCHYHE 3HAYCHHS MOJAIBLHOTO
niecioBa y ¢popmi mrrockBaMIiepgexTa.

BoyeBunp, BapTO pO3IIISAAAaTH MOJAIBHI JI€CIOBAa Y HIMENBKiA MOBI, TOJUIMBIIM iX 3a BHIOM
MOJIaJIBHOCTI Ha TaKi OCHOBHI ceMaHTH4Hi rpymu: moxiuBocti — durfen, kdnnen; weobxigHocti — mussen,
sollen;namipy — mogen, wollen. ®akruunuii MaTepian CBiJUUTH MPO Te, WO JUIS JABHOMHHYJOIO 4acy B
YKpaiHCBbKili MOBI TaKOXX XapakTepHe MO€IHAHHS IOMOMIKHOTO CIOBa Oymu 3 JIECIOBAMH MOKJIHUBOCTI
(moemu, smoemu); neoodxinuocti (mamu, mycumu) [5, c. 311] it namipy (xomimu).

B 0oCHOBI JiHIBICTUYHOTO TPaKTYBaHHS [MOHATH MOXIJIMBOCTI i HEOOXITHOCTI JIGKHUTH PO3YMIHHS iX SIK
PI3HOBUIB MPEINKATUBHOI MOJAIHHOCTI, IO BiOOpaXkae OIIHKY MOBIIEM CIIOCOOY iCHYBaHHS 3B’SI3KY MiX
MPEeINKaTUBHUMH TpeIMeTaMH, TOOTO Cy0’e€KToM i ioro o3Hakor. OCHOBOIO CHTyaliii MOMJIHMBOCTI Ta
HEOOXITHOCTI € CeMaHTUKa NOTEHIiHOCTI [2, ¢. 123].

[Tome moxmmBOCTI 00’€mHy€e JEKCHYHI, MOP(OJIOTIYHI ¥ CHHTaKCHYHI 3aco0H, IO BUPAXKAIOTHh
YSIBIICHHSI MOBIISL TIPO TaKU# 3B’30K MK Cy0’€KTOM MPEAMETHOI CUTYAIil 1 HOro 03HAKOIO, 3TiJHO 3 SIKUM
iCHye 3yMOBIICHICTh CHTYyallii JEeTepPMiHYBATbHHUMH YWHHUKAMHU (00’€KTHBHHMHU 49U CyO’€KTUBHUMH), AKi
JIOTYCKAIOTh PI3HUIA HACTIIOK MOTEHHIHHOI cuTyamii — 11 peamisamito 4u Hepeamizamito [1, c¢. 126].
Po3risiHeMo cutyariii i3 ceMaHTHKO MOXIIMBOCTI Ul TUTIOcKBaMmepdekra: (2) Ich war nicht verliebt, im
Gegenteil, sie war mir fremder als je ein Madchen, sobald wir ins Gesprach kamen, und es war ein
unwahrscheinlicher Zufall, daf® wir tberhaupt ins Gesprach kamen, meine Tochter und ich. Es hatte
ebensogut sein kdnnen, dal® wir einfach aneinander vorbeigegangen waren. Wieso Flgung! Es hatte auch
ganz anders kommen kénnen(M. Frisch);(3) Alle... fiihiten etwas Seltsames: Trauer, Mitleid, Angst und eine
geheime Wut. Wut auf diesen Krieg, der schon viel zu lange dauerte, viel zu lange, als dal der Hals eines
Generals noch ohne den gehérigen Schmuck hatte sein durfen (H. Boll).

B ocHoBi 000x cutyamiii (2 1 3) neXuTh BiIOOpakeHHsI ippealbHUX MOXKIMBOCTEH: MOTEHIIHHUX Y
MUHYJIOMY, HEaKTyalbHHX JJisi TEHepillIHbOro 1 MalOyTHBOTO Yacy. BimOyBaeTbesi mepeakleHTyami3allist
oOCTaBHH JIHICHOTO CTaHy CIpaB Ha OCHOBI YSBHHX MOJJIMBOCTEH. 32 CEMaHTHYHHM HAIIOBHEHHSM TakKi
cuTyalii € OJU3bKMMH JIO KOHTP(AKTUUHUX BHUCIOBJICHb., TOOTO ILIFOCKBaMIEP(PEKT KOH FOHKTHBA
MOJIaJIbHUX JIIECIIB YXXKUBAETHCSA ISl TOTO, OO TOAATH CUTHAN MPO HEPaKTHYHICTh omepaHaa (1o 3ajae
3HAYEHHS apryMEeHTY oreparlii) HassBHOTO cTaHy crnpas [14, ¢. 1752].

VY Bunaaky BKHBaHHS (OpM JTaBHOMHUHYJIOTO Yacy yBara aKIEHTYETbCs Ha (akTi peanizoBaHOCTI Yu
HepeasTi30BaHOCTI MOXKIIMBOT CHUTYaIlil Ta CTaBJIEHHI J0 1[bOro BukoHaBis aii. Hanpukman: (4) — A nomim —
Wo Jlc, MaK HCumms YKaaoanocs — 3HAmo O0UKOmM 3 NONbCbKO20 YHisepcumemy. Biogioysanu menep iioeo
Hagimv pegomoyilino HacmpoeHi xaonyi. 3euvatino, ne moeo 6iky. Monoowi. Xou a miz 6u 6y we
3anucamucs... (1. Binmpge).

VY npuknani (4) peamizallisi MOTEHIIITHOT MOXIIMBOCTI HE BifOynacs (mie 6u 6y6 we 3anucamucsy, aie
He 3p0o0uB 1IHOT0). Y BUCIOBJICHHI MICTUTBCS CEMa JKalto Cy0’€KTa 13 MPUBOAY BTPaYCHOT MOXKIMBOCTI.

[HIIOTO CMHUCIIOBOTO 3HAYEHHS HAJIa€ PEUCHHIO JIIECIOBO 3Mocmu. B HOro ceMaHTHI MOEAHYETHCS
BUPaXEHHS JIHCHOCTI, pe3ylbTaTUBHOCTI, Oa)kaHHs1, IparHeHHs, cnpodu [1, c. 129]. PosrisiHemo npukian:
(5) — Meni 0osenocs na xinbka Oenv guixamu y 8i0ps0NCEHHSA, — CKA3A8 6iH menio i OyoeHHo. — I s ne 3mie
oye nputimu. Bubau! (B. llleBuyk).

Cutyauist (5) cBiguuTh NPO peasli3oBaHy B MHUHYJIOMY MOKJIMBICTB i3 Bil’€MHHM DE3yJIbTaTOM, Ha
SKAA ykasye dvactka e (me 3mic Oyé npuilmu — HE TUPHUHIIOB), XO04Ya MOBEIb MaB Take OaKaHHS:
MOCHJIEHHSIM JIOCTOBIPHOCTI HOTO HaMipy cIyrye BUOAYCHHSI.

CTpyKTYpHO MOJAJIbHE BHCJIOBJICHHS 13 CEMAaHTHKOIO MOXKJIMBOCTI, NPEAMKATUBHUN LEHTP SKOTO
CKIIaaalTh (OpMH IUTFOCKBamIiepdekTa / JaBHOMUHYJIOTO 4Yacy, MOXXKE€ MaTH HACTYIIHE BUPAKCHHS: Y
HiMEBKIH MOBL: Scys. — V on v, = Ving. — Vions B YKPATHCBKIH: Scys. —V . (sormu, svort) = Von. . — Ving.

Komu roBopare mpo MoAaibHICTH HEOOXiTHOCTi, TO PO3YMIIOTH 3yMOBIIEHICTH CHTyallii THMH YU
iHIIMMHA (00 €KTUBHUMH YM CyO’€KTMBHMMHK) YHMHHHMKAMH, SIKIi 3 TOYKH 30py sKOich ocodu (cy0’exTa
MOJAIBHOI OIIIHKM) BUMAararoTh OOOB’S3KOBOTO TEPETBOPEHHS MOTEHIIMHOTO B akTyajbHe. CuTyauis
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HEOOXITHOCTI € BOJIIOHTATHBHOIO, TOOTO Tiepeadavyae HassBHICTh MIEBHOI BOJIBOBOI OCHOBH, SIKA YMOKITUBITIOE
peamizariito maii [6, c. 142]. HeoOXigHiCTh pempe3eHTYEThCS MOAAIBHUMH JiecioBamu Mmissen, sollen,
MPUYOMY TIepIIe BHpaXka€ 30BHINIHIO, CTOPOHHIO HEOOXIgHICTH (MpuUMyC), a Jpyre — BHYTPIMIHIO
HeoOXinHicTh cy6’exta xii: (6) Also hatte man frih dem Ubel wehren mussen, als es noch nicht «Krieg»
hieR (Ch. Wolf); (7) Ich hatte griifen sollen, wenigstens mit dem Kopf nicken oder winken mit der Hand. Es
war mir zu spat eingefallen, wir waren jetzt zwei Hauser weiter(H. Miiller).

Y nepmiomy npuknani (6) 3Ha4YCHHS HEOOXIAHOCTI JETEPMiHOBaHE 30BHIIIHIMUA OOCTaBHHAMH,
3aralbHAM CTaHOM CIpaB, y jApyromy (7) — BHYTPIIIHBOIO TOTPe0OOI0 MOBIS 13 MPHUBOLY BUKOHAHHS
MOpPaJIbHO-€TUYHOI HOPMH (TIPUBITAHHS).

VYxuBauas GopM JaBHOMUHYJIOTO Yacy BKa3ye Ha pealli3oBaHICTh UM HEPeai30BaHICTh CHUTYaIlii, sSKa
Yy TEeBHHI MOMEHT MHUHYJOro Oyia 00OB’S3KOBOIO 4d HeoOXimHoro. OIiHKa CUTyamii SK HeoOXimHOoi
(dopMy€eTbCs i Ai€I0 JETEPMiHYBaJbHOTO YMHHHKA, SKHH BHABISAE (QaKTHYHI MEPEIyMOBH AJsI PO3BUTKY
nmoTeHmiHoi cutyarii [3, c. 11]. 3a CyTHICTIO AeTEpPMiHYBAIILHOTO YMHHHKA y POOOTI BHIIJICHO HACTYITHI
THTIH:

- BHYTpilmHS HeoOXimHicTh: (8) Ilpicoka mana éyna o0ooomy tmu, ma Qdapka Hamo21acs
(ITanac MupHnwuit); 3rarouu, wo ma, KA GUKIUKALA 32YYAHHS YI€l MY3UKU, 3HAXOOUMbCS MYM, NOPYY MeHe, 5
He Mmie, A mycie dye siomeopumu my3uxy (B. JlomonTOBHY);

- pe3yabTaT CTOpOHHBOrO BIUHBY: (9) — O-0, 6aume: «llidoxcoimby. Bin maxu enycme,
niooxouyeana I'opnuna diseuam, wo manu oyau ymixamu (Ilanac MupHuii);

- BIAMOBIAHICTS MOpanbHuM 1 etnaauM HopMmam: (10) A snas: s mycie 6ye nposecmu 11020 0000My
(B. JloMoHTOBHY).

BucnoBneHHs, y SKHX MICTHThCS BKa3iBKa Ha Hepeaslli30BaHIiCTh HEOOXITHOCTi, CEMaHTHYHO
HaONIMKEHI [0 KOHCTPYKIIN 13 4dacTkorw Oyno (xomis Oyro imu, aire nepedymas), siKi pemnpe3eHTYIOTb
CEMaHTHKY He3aBEpINEHOI CHTyallii B MUHYJIOMY, 30Kpema HepeamizoBauuii Hamip: (11) Kupuro mae oye
Woch 00KA3AMU, Ma HeCaAMoBUMULL KPUK 2ipKoeo niavy 3ynunus ioeo... (Ilanac Mupnwmii).

3o0paxxyBana curyauis (11) nepemae Hamip MOBLS, HOro TOTOBHICTH 1O [ii, 3yMOBJIEHOT
BHYTPIIIHBOI HEOOXI1IHICTIO, OJHAK Yepe3 30BHIIIHI 00CTaBUHU 1i peasi3allis He BiI0YBa€ThC; SIK HACIII0K,
pe3ynbTaT BiICYTHIM.

31 CTHIIICTUYHOI TOYKH 30py IIKaBOIO € CUTYaIlisl, KOJU MPOTATOM IEBHOTO TEKCTOBOTO ()parMeHra
CEMaHTUYHY OCHOBY TPEAHMKATIB CTaHOBUTH OJIHE MOJalbHE JieciioBo. Takuil mpukiaj 3adikcoBaHO,
30Kkpema, y Himenpkid MoBi. Cutyanis (12) dikcye kinbka alpTepHATHB BHYTPIIIHBOI HEOOXiTHOCTI
cy0’exra, penpeseHToBaHOr0 MoaanpHuM miecioBom Sollen: (12) Vielleicht hétte ich lachen sollen, wenn
ich nach Hause kam. Vielleicht hatte ich sie bedauern oder beschimpfen sollen. Vielleicht hatte ich den
kleinen Robert kissen sollen. Vielleicht hétte ich sagen sollen, dass ich mit ihnen Geduld brauche, weil
ich sie liebe. Nur, wie sollte ich das sagen, wenn ich es mir nicht einmal im Stillen denken konnte
(H. Mller).

TakuM YUHOM, CHTyallil0 MOJAJbHOI HEOOXiJHOCTI CTPYKTYPHO MOMKHA 300pasuTu: i3
TIOCKBAMIEPPEKTOM: Scys. — V son. v — Ving. — Vwon; 13 JTaBHOMHHYJIUM YaCOM: Scys —Vium, (varw, sycurm) —
V son . — Vs

MopanbHa ceMaHTHKa HaMmipy BiATBOPIOEThCS 3a JormoMororo aieciB:mogen, wollen: (13) Wie hatte
man die schwere Frau auch vor der eigenen Gewalt schiitzen mégen? Sie hattesich tUber die Helferinnen
gewalzt und ihnen den Atem genommen. Und doch war auch sie in einen Zustand geraten, als sei sie einer
Art Gefahr entronnen, die zu schlimm war, um sich dber dies Entrinnen schon freuen zu konnen
(M. Mosebach); (14) Auch weil die Frau, flr die ich in Gedanken keinen Namen hatte, mich am Nachmittag
so verwohnt hatte, ging ich am néachsten Tag wieder in die Schule. Dazu kam, daf ich die Mannlichkeit, die
ich erworben hatte, zur Schau stellen wollte. Nicht dalR ich héatte angeben wollen.Aber ich fiihlte mich
kraftvoll und tberlegen und wollte meinen Mitschiillern und Lehrern mit dieser Kraft und Uberlegenheit
gegenibertreten (B. Schlink).
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VY npuknani (13) cemantuky OaxkaHHs, HaMmipy OO TEBHOi [Iii HiBemoe (opma pPUTOPHYHOTO
3anurtanus, y (14) — noeananns nicht daf... Aber.

B yxpaiHCBKiii MOBI ceMaHTHKa HaMipy NEpeacThCsl MI€CIOBOM XOomimu, siKe 3a3BUYail BiITBOPIOE
3HAYeHHS HepeaizoBaHocTi 0axanoi mii. Hampuknan: (15) 3ema eoce xomie 6ye naxneimu ¢pomoepaiio na
CKJI0 Ma, NPUSTAHYSUUCH NUTbHILLE, 8XCAXHYECA, a 0ai 1i020 30ywuay civosu (B. 3eMisix).

Omxe, 3HaueHHs IUIFOCKBamIepdeKkTa / TaBHOMUHYJIOTO 4Yacy MOJQIBHHX JI€CIiB  MOJXHA
iHTeprnpeTyBaTi HacTymHUM 4uHOM. CyKyHHE 3HAueHHS LUX TpaMeM 3yMOBIIOETHCS AMXOTOMIEIO: s
TUTFOCKBaMIiep(pekTa — YMOBHOTO CIocoOy (KOH'IOHKTHBA) 1 CEMaHTHKOI MOIAIBHUX [IECITiB, a sl
YKpaiHChbKOi MOBH BaroMHMHU € BHJOBiI KOpEJALil MOJANBbHUX AIECTiB (Moemu - 3moemu). Y TIO€IHAHHI i3
KOHTEKCTOM BCi IIi CKJIaJHHKH CTAHOBIISATH KOHKPETHE Yy KOXHOMY OKPEMOMY BHIIQJKY 3HAYCHHS:
MOJKIIMBOCTI, HEOOXIAHOCTI 4 Hamipy. Y HIMEIBKid MOBI IUTFOCKBaMIep()eKT KOH IOHKTHBA JOIATKOBO
BKa3y€ Ha MOJAIbHY CEMaHTHKY Yy TMPOMO3MLIAX 13 MOJAIBHHUMHU Ji€ecioBaMu. B ykpaiHCbKii MOBi
JABHOMHHYJIHI 4Yac y TaKOTO POJAY BHUSBAX € 3aJIC)KHUAM Bijl 3HAYCHHS MOJAIBHOTO JiecioBa. Sk 6auumo,
BIIMIHHICTh M)k MOBaMH B aHaJi30BaHUX IMPOMO3HULISAX € CYTTEBOIO: CIIBBITHONICHHS IUIIOCKBaMIlep(heKT
KOH FOHKTHBa MOJAJIbHHUX JIECIIB PENMpe3eHTye MOJANBHICTh y TMOBHIM Mipi, a He BIATBOPIOE OKpeMe
JIEKCHYHE 3HAYEHHS MOJAIbHOTO JiecimoBa y (GopMi IUTIOCKBaMIiepQeKTa, IO XapaKTepHO I
JABHOMHHYJIOTO Yacy.

[lepcriekTHBHUMH ~ BHAAIOTHCA TOAANBIN  PO3BIAKE 13  3alydeHHAM IHIIMX  THIOJOTIYHO-
HECTIOPiJTHEHUX MOB.
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Angpums O. b. IlmiockBamnepdekT M JaBHONpolleliee BpeMs MOJAIbHBIX TIJIAroJOB:
COMOCTABUMO-THUIIOJIOTHYECKUI ACTIEKT.
AHHOTANUA
Cmamovs noceawena npobreme cunmesa ¢opm nmockeamneppexma | dasnonpouiedwezo epemenu u
MOOANbHBIX 21a207106 OJis penpe3eHmayuu  cemanmuxu mooanvhocmu. Ha ocnose anmanusa gaxmuueckozo
MEKCMOB020 MAMEPUALA BbIOGUHYMO NPEONOLONCEHUE, YMO 8 HEMEYKOM S3bIKEe NIIOCKEAMNEPPEKM KOHBIOHKMUBA
OONOTHUMENbHO YKA3bI6AEM HA MOOAIbHYIO CEMAHMUKY 6 HPEONONCEHUAX € MOOANbHLIMU 2NA20AaMU, d 6
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YKPAUHCKOM A13blKe daswonpomedmee epemMst 6 NpPoOA6IAEHUAX no00b6H020 poaa AejiAaencs 3d6UCUMbBIM Om 3HAYEHUS
MOOAIbHO20 211A20d.

Knrouesvte cnoea: nniocksamneppexm, oOasHonpoweouiee 6pems, MOOAIbHOCHb, MOOAIbHBIL  21a20],
KOHBIOHKNUSG.

Andriiv O.B. The pluperfect of the modal verbs: comparative typological aspect (in German and
Ukrainian).

Summary

The article deals with the problem of synthesis of the pluperfect forms in German and Ukrainian languages and
the modal verbs which are used to present the semantics of modality. The goal is to analyze the pluperfect forms in both
languages for the expression of their modal value together with semantic specificity of modal verbs. The goal
determines the solution of the following tasks:

- Distinguishing and analyzing the clauses with the pluperfect forms of the modal verbs (in German and
Ukrainian);

- Ascertainment of the differences of the compared languages in the analyzed structures.

The subject of the study is the modal statements in which the pluperfect forms, expressed by the modal verbs
build the predicative centre.

The object of research is the literary texts in German and Ukrainian.

Research verifies that the pluperfect conjunctive in German additionally indicates modal semantics in the
sentences with the modal verbs. The pluperfect in the constructions of this kind in Ukrainian depends on the meaning of
the modal verb. Thus the difference between languages in the analyzed clauses is essential: correlation between
pluperfect conjunctive and modal verb presents the modality fully and doesn’t reproduce a single lexical meaning of the
modal verb in the form of pluperfect that is typical for the pluperfect in Ukrainian. The further research seems to be
perspective with the addition of the other typologically unrelated languages.

Key words: pluperfect, modality, modal verb, conjunctive.
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MOBJIEHHEBI AKTU KOHTAKTUBU
B AHI'VIOMOBHOMY MAJIOT'TYHOMY JIMCKYPCI

Ilpononosana cmamms npucesiuena ananizy peanizayii KOHMAKMUGIE 8 AHEIOMOBHOMY OIANOSIYHOMY OUCKYDCI.
3anpononoeano 8usHaUEeHH MOGIECHHEGUX AKMIB YbO2O MUNY, 6CMAHOBIEHO YMOBU iX YCNIUWHOCMI Ul OKPECIeHO OCHOGHI
niomunu. I{a cmyois dexnapye icHy8anHs KOHMAKMUBIE AK OKPEMO20 LIIOKYMUBHO20 MUNY MOBIEHHEGUX AKMIB, SKi, HA
BIOMIHY 8I0 pewmu, He Maioms nPaMoi peanizayii 6 OUCKYpCI.

Kniouogi cnosa: anenomosnuii dianociunuti OUCKYpC, KOHMAKMUG, MOGIEHHEGUU AKM, LLIOKYIMUGHUL TUN, YMOBU
ycniwHoi peanizayii.

[IpuHOMIT aHTPOIIOLEHTPU3MY, IO HHUHI MaHye HaJ PEHITOI0 HAYKOBUX MPUHIMIIIB, 3yMOBIIOE
iHTerpariito KOMyHiKATHBHO-()yHKIIIOHAJTLHOTO Ta KOTHITHBHOTO BEKTOpPiB JiHIBICTHYHOIO aHami3zy. IX
MOEAHAHHS € aKCIOMAaTHYHMM MJIsl Cy4acHHX CTyHid JAHUCKYpCY, MiJ SKHM pO3YMIIOTb KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTHBHY [IisUIbHICTb, IO CTAHOBUTb COOOI0 CYKYNHICTH TPOLIECY Ta pE3yJIbTary 1 MICTHTh
EKCTPAIIHIBaJIbHUM Ta BJIaCHE JIIHIBaJIbHMIA acriekTH [15, c. 38]. ¥ TakoMy TpakTyBaHHI TUCKYPC ITOCTAE K
IHTerpajbHUN (EHOMEH i3 TpboMa OOOB’S3KOBUMH KOMIOHEHTAMH: KOMYHIKaHTaMH, JUCKYPCHBHUM
KOHTEKCTOM 1 TEKCTOM, TIPH I[bOMY IEpIIi PO3YMIIOThCS SIK 1HAMBIIU, KOTPi BCTYMAIOTh J0 KOMYHIKAIii 3
[IEBHUMU 3HAHHAMH, IYMKaMH, YCTAaHOBKaMH, METOIO.

AKTyaJbHiCTh i€l CTyAil BHU3HAYA€THCS IHTEPECOM JIHIBICTHKH 10 KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOTO
paKypcy JOCIi/DKEHHS JUCKYPCY, IO CIIMPAETCA HA JisNIbHICHO OpPi€HTOBAaHY MparMaTtuky. li 06’eKToM €
MOBJICHHEBI aKkTH (Jayi — MA) KOHTaKTHBH, Ki HEOJHOPA30BO HOTPAILISIIH A0 (OKyCy yBaru JOCHTiTHUKIB
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